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Ji2 gasiilin San Pablo tii?i
Filemon

Sii'i Poo? ji? tya' Filemon

1 Jna-a, Pooz, sti’na 'e ji2 lo tyi'i, Filemdn, 'in
jmoo’o to? coon'? jna‘ Sii'mo jon I‘u'lu’ Timo-
teo. ]na a, Poo?, 'yuu?na 'nufiii* 'wii't®* cwéo®oo ]uu
ty&? tya' Cristo Jesus. 2 Sii®na jon 'e ji% lo tya' 'i
ts&? jai'? Liii% juu® tya' Jesucristo 'in uncaain! inuu
tyi'i joongi tya' ru''u' Ya? Apia coon'*® Arquipo 'in
jmoo’o to? coon'’® jna'. 3 Cwocwo''o Dios Jmii?!
coon*® Na'fiu''u' Jesucristo fo'feei'’ 'maa’ joon 'e
fiii%00' 'e jlg@'3mo Dios Jmii*! coon'*3 'naa’.

Xiiala 'iin?*%in Filemon tsd?

4 Coon*! tg@®mo cwo'®oo 'maai”® Dios Jmii*!
joon midi tyandi'i 'wii?'? tyi'i 5 tsu nantu3oo xiiala
'iin?*2mo'o Na'fiu''s' Jesus joon xiiala tsda'mo-'0'0
'ii joongi xiiala 'iin***mo'o jileei! 'in tsda’-tsi Je-
sucristo. 6 Midii tyani Dios 'e jilaa™! 'e tyé?
jmoo?'o wii't3 ]a'zmo lii%u Jesucristo 1112 'e'%e tsa?
jilaa! 'e ty&* ngoéo' 'maai'®* jmoo'o Dios tyi,
joon 7 fiu'mo ts&? 'in jai' liii® nigatya'?a-tsi joon
'iin®?2mo'o jilee'?'e'e tsu 'wii'*® joon 'da'mo jlow'3na
joon tyda3-tsii 'wii'® 'nu tsaru''u'.

Poo? mii'i tyani Filemon 'wii?*? tya’ Onésimo

8 'Wii'? joon jmaa®'a feei'?*-'o'o 'wii'*® tyiia. Jo

'iin®'?na tyuwu to? tyi'i la tii?moo tyu'3uu to? tsu
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lii'na apostol tya' Jesucristo. 9 Pe jna-a, Poo?,
'iin??na mi%i tyani'i 'e jmaa®'a feei'-'0'0 'wii?'?
tyiia tsa 'wii'*® 'iin?*?mo'o jna. Jna-a nayuwu'*na
joon 'yuu®?na 'nmufif* cwdain® tya' Cristo Jesus.
10 Mi®ii tyani'i cwdain? tya' Onésimo 'in liii! lawa'a
xuui?'? tyiia tsa 'wii'® jo'lo galiii? Jesucristo la '#212
'yuu??na nuiii®,

11Ts4? 'in galée*®u'u 'ii joon jo 'ee to? gali'iin® tyi'i
tsu gacwiin'o. Pe nano-o 'iin® 'ido to? tyi'i la joon
jon 'li®mo to? tyiia. 12 Sii*na Onésimo fu tyi'i tan®.
'Aa'mo fu? lii’na lawa'a 'fiiia'o jméa?'a feei-'0'o
'wii?'? tya'a, 'ii""®mo'o. Waxu'a li jo liii tsa? tyi'i.
13'Tin*'2na ijan? Onésimo lo la 'i#**? 'yuu®'?na 'nuii®
cwdain' tya' juu® tyé? tya' Dios. Joon coon'’?® la
joon li* unjii%in jna cwdain! tyi'i. 14 Pe jo 'iin**?na
jmdaaa jiin'*® coon®! wana jo cwo'?'o juu® tyi'i. Tsu
jo 'iin?'?na ijmaa?'a coon?! 'e tyé? tyiia tyitsdai' pe
'iin?'?na 'e 'yaai'-'0'o. 15 Gacwo'ii'o Onésimo tyi'i
joon no gaa'*mo tlin' joon no 'ii"**mo'o jo cwo'ii'gi.
16 Pe la no jo li* jmaa™3gi'i cwdaain® 'e galée'3u'u
tsu ni ja'mo liii% Jesucristo. 'Ti"®mo'o 'ii lawa'a
tsaruu'*'mo'o 'in 'née’*mo'o. 'Tin**?moo 'ii 'dai' pe 'nu
ili'lin**2u'un 'i 'dai'gi tsu tsd® tyi-o'o 'ii. Joongi ja">mo
1ii% Na'fiutw'.

17Pe joon wana 'i'-'0'o 1a 'i*-tsii la '00'%'? jna’ tsa?
cwo0?!o' juu® tyé? tya' Jesucristo 'ii"**mo'o 'ino lawa
jna. 18 Joon wana na'laa’a tyi'i si rggi' tyi'i 'ee,
jna-a icii®i cwdain! tya'a. 19 Juu?® tyiia 'e gataan®
Onésimo ni ji%. Jna-a, Poo?, 'in gatdon®oon 'ela fo'3oo0
icii®ii tyi'i wana rgg'i tyi'i. Pe jo fuu?'?uu 'nu xiiati
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rgg>'u tyiia xufiin''® jna-a cwoo3o0 nu juu® tyé?
tya' Dios. 20 Tsaru''u', jmaa®'a coon®! 'e ty4? tyiia
tsu jo'lo lii?na' Na'fiue'. Cwo'?'o jna pi? tsu ruu'
coon''3 Cristo. Jmaa®'a 'e fo"oo lo tsu 'wii'*® ru'to'
coon'® Cristo coon'*® la joon ijlog'*na.

21 Sii*na 'e ji? lo tsu tsdail-tsi 'e jo'on jmaa®'a
nuu''3'un pe ijmaa®'a'laailgila gamidii. 22 Midiijon 'e
tya'?'a tyé? li joon3oon. Lii’na icwo! Dios 'e yajé@na
naa’' tsu 'wii''? juu® ty4? 'e gafaa?aa' 'wii?'? tyiia.

Juiu3 li tséi’

23 Sii'i jon Epafras 'aa?'?mo'o. 'Ii 'yuui! 'nufif®
coon'’3 jna jon 'wii'*® tya' cwdain' tya' Cristo Jesus.
'"Aa*?mo'o jon jin'?> 24 Marcos coon® Aristarco
coon'® Demas coon'® Lucas 'in taain?!? jmoo’o to?
coon'®on. .

25 Cwouncwaai® Na'fiu''s' Jesucristo 'naa'.
Amén.



iv

Juu® tyu? e gafaa’?* Dios tya’ tsa?
New Testament in Chinantec, Quiotepec
(MX:chq:Chinantec, Quiotepec)
copyright © 1983 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Chinantec, Quiotepec

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Chinanteco, Quiotepec [chq], Mexico
Copyright Information

© 1983, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Chinantec, Quiotepec

© 1983, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/chq
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

2014-04-22

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
3808f8d2-c323-5477-a114-0f18fe74613e



	FILEMÓN

